Odysseus introduces himself — Homer (Od. 9.19-37). Arabic. Trans. Noorulhuda Tuma and Sarah Abdelmaksoud
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Odysseus introduces himself to his rescuers after he
has escaped drowning

| am Odysseus, Laertes’ son,

known for my many clever tricks and lies.
My fame extends to heaven, but | live

in Ithaca...

My Ithaca is set apart, most distant,

facing the dark. It is a rugged land,

but good at raising children. To my eyes

no country could be sweeter. As you know,
divine Calypso held me in her cave,

wanting to marry me; and likewise Circe,

the trickster, trapped me, and she wanted me
to be her husband. But she never swayed

my heart, since when a man is far from home,
living abroad, there is no sweeter thing

than his own native land and family.
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el 'O6uoelg Aagptiadng, 0¢ mdoL S6Aoloy
avBpwrolol HEAw, Kol Heu KAEOG oUPavOV (KEL.
valetaw &' 10aknv evdeielov...

autn 6€ xBapaAn mavuneptatn iv aAl Kettal
TpOg Lodov, ai 6¢ T’ dveuBe pog AW T’ AEALOV Tg,
TPNXET, AAN" dyabr) koupotpodog: ol TL Eyw ye
A¢ yaing Suvapat y\ukepwtepov GANo i6€¢00at.
N HéV W auTod’ Epuke KaAupw, §ta Bedwy,

gv omtéeat yYAadupolol, AAAaLopEVn TTOCLY EVaL:
w¢ & altwe Kipkn KOTEPNTUEV €V HEYAPOLOLY
Alain 5oAdecoa, AAaLOpEVN TTOGLY ELvalL:

QAN €pov o0 mote Bupov évi otnBeooLy €melBev.
W¢ 0VSEV YAUKLOV NC TTaTpidoc¢ 0USE ToKAWY
yivetay, € mep kat Tig dnompodi miova oikov
vain év aA\oSarmii vaisl anmaveuBe Toknwv.




